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The article examines the basic problems of the methodology of teaching translation. Conducted analysis indicates that the state
of this science is characterized by eclecticity, lack of the generally adopted methodological basis, unified conceptual approaches.
Translators’ training remains academic, “intuitive” but not scientifically grounded. The author emphasizes that further develop-
ment of the methodology of teaching translation should be aimed at the solution of the mentioned problems.
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YK 811.112.2°373.72
dDunosiornyecKkre HAyKn

TIposodumcs tuneeUCMUYECKUTl AHATU3 NPOYecca 0OPA308aAHUSL HOBLIX (PA3CONO2UIMO8 HA 0A3€ KPLLIAMBIX GbIPAdICE-
Hutl uz npouszeedenuti . [llunnepa. Buisicnaemces cneyugura npoyecca cemanmuieckol oepusayuu om 000pomos
JIUMEPamypHo20 NPOUCXO0IICOeHUs, KOMOpAs 3aKIouaemcs 8 ympame asmopckux accoyuayuii. Onpedensemcs obujast
MEHOEHYUsT CEMANMUYECKOL MPAHCHOPMAYUU UCXOOHBIX eOUHUY, KOMOPAsi COCMOUm 6 aOCmpasuposanuu ux 3Hayve-
Hust. Yemanosieno obujee KOMUHECMBO CEMAHMUYECKUX Oepusamos om Kpwulamuvlx evipadcenui [llunepa —
310 gppazeonocuueckux edunuy.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: dpazeonornyeckas JICpUBAIMS, CEMAHTUYECKAs ICPUBALIMS, KPBLIATHIC BBIPAXKCHUS;
MIPOU3BOIAIINE SAUHUIIBI; TIPOU3BOJHBIC €IUHHIBL, YTpaTa aBTOPCKUX acCOIUanuii; 0000mEHHO-MeTadOpUIECKOe
3HaYEHUE; CEMAHTUYECKUH IepUBaT.

Koporkux TaTbsina AjlekcaHapoBHAa, K. QUIION. H., TOLEHT
Mockogckuii 2ocyoapcmeeHHbll 00AACMHOU 2YMAHUMAPHBII UHCIMUMYM
tatiana-korotkikh@inbox.ru

CEMAHTHUYECKASI JEPUBALIMS B HEMELIKOM ®PA3EOQJIOTMN®

CemaHTHYeCKas AEpUBAIVSI — 3TO OJIUH U3 CIIOCOOOB (Ppa3eoIOTHIECKON NEePUBAIMHU, T.€. 00Opa30BaHUSI HOBBIX
¢dpazeonornueckux equnull (PE) Ha 0a3e yxe CcylecTBYIOIUX B s3bIKe (hpa3eosoru3mMoB. Takum oOpazom, e€ u3y-
YeHHE BXOJAUT B OOIIYIO0 MPOOIEeMAaTHKY THAXPOHUIECKOH (pa3eoqoruy ¥ OTHOCUTCS K aKTyalbHBIM 33aJadaM COBpe-
MEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI.

®dpazeostorudeckas JepUBaIsI MOXET ObITh ONpeieNieHa Kak OJIMH M3 MPOIECCOB Ppazoo0pa3oBaHus, PU KOTO-
POM IO BIUSIHACM JIMHIBUCTHUYCCKHUX M SKCTPATMHIBUCTHUYCCKHUX MPHYHMH MOCPEICTBOM MOJU(DUKAIMN B CEMaHTHKE,
CTPYKTYp€, COCTaBe W rpaMMaTudeckoM odopmieHnn npousBomsammx PE co3marorcs HOBbIe, pom3BogHble OFE —
(pa3eoToruIeCKUe ACPUBATHL.

[lonatue nepuBammy npeanoyiaracT Hanu4ue AByX (M Oojiee) IMIUPUYECKU MPEACTaBICHHBIX €AWHHII, OJHA W3
KOTOpBIX T'eHeTu4ecKu Bocxoaut k apyroil: ®E; — ®E,. YcioBueM cyiecTBOBaHUS NEPUBALMOHHBIX OTHOIIEHUN
Mexay neyms OF crnexyer mpu3Hath (HakT HATMYHS y HUX MaTepUATBHON M CEMaHTUYECKOW OOIIHOCTH M BO3MOXK-
HOCTh BbiBeieHUs1 oqHOM DE u3 npyroit B CTpyKTypHOM M CEMAaHTHMYECKOM IUIaHaX. 3a MPOU3BOJISIINE €IUHHULIBI
B HACTOAIIECH paboTe YCIOBHO MPUHUMAIOTCS T€ KpbutaThie BeipakeHus (KB) u3 npoussenenuit @. [lwinepa, koTo-
pBIe TIOCTY)XWJIM HCTOYHHKOM JUIS 0Opa3oBaHUs HAa WX OCHOBE HOBBIX, Mpou3BOoAHBIX DE Hemenkoro s3bIka:
®DEyg — DE. [IpeacrasmisieTcss HHTEPECHBIM BBISIBUTH CIIEIMPHUKY Tporiecca (pa3eoJorndecKoi AepuBaii Ha 0ase
KpBUIATBIX BBIPAXKEHUH HEMELIKOTO MUCATeNs, T.€. €AUHUI] JINTEPAaTypHOrO MPOUCXOKIEHUS, B OTIMYUE OT HAPOAHBIX
(pa3eosoru3MOB KaK HCXOAHBIX €IUHHUIL.

© Koporkux T. A., 2015
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OTHUMOJIOTMYECKUH U JIMHIBUCTHYECKUI aHAIN3 SI3bIKOBOTO MaTepuaia IMoKasblBaeT, 4To oxHa yacte KB nperep-
neBaeT B rpouecce (Gppazeosaornueckoil gepuBanuy U3MEHEHHUs KaK CeMaHTUKH, TaK M IPaMMaTHYECKOH CTPYKTYPBL.
Hanpumep, Ha 6a3e kpputaToit ¢passl u3 cruxorBoperns Lmmtepa «tfOHOmA y pyuns» An der Quelle saf3 der Knabe
«lOHoma cuaen y HICTOYHMKAY», KaX/10€ CIIOBO KOTOPOH BBICTYNAET B CBOEM MPSIMOM HOMHHATHBHOM 3HAYEHHH, ObI-
ma obpaszosana riaronsHas OF an der Quelle sitzen (OyKB.: CHIETh Y HCTOYHHKA), 3a(pUKCHPOBAHHAS JIEKCHKOTpadu-
YECKH B NIEPECHOCHOM 3HAUCHMH «3aHMMATh IMOJIOKEHHUE, TO3BOJIAIONIEE MOIydaTh 4TO-ITHO0 (HampuMmep, ToBap, WH-
(dopmanuio) u3 mepBEIX pyk» [1, c. 446; 2, S. 1343]. [Ipyras wacts KB moaBepriacs Mumme ceMaHTHIECKOMY Tpeoo-
pa30BaHUIO IIPM HEM3MEHHOM IpaMMaTHYeCKOH cTpykType. Tak, Hampumep, Ha3BaHMe cTuxoTBOopeHus Llumiepa
«Das verschleierte Bild zu Sais» «Caucckoe u3BasiHUE I10J] TOKPOBOM» (peub MAET o crarye M3uipl, 3aBeleHHON
IUIOTHOHM TKaHbIO), OTOPBABIIUCH OT IEPBUYHOIO KOHTEKCTa U YHOTPEOJISsiCh B CaMbIX pa3HOOOPA3HBIX CHUTYalMsX,
npuodpeno Oosice 0000IEHHBIN IEPEHOCHBII CMBICI: «HEepacKphiTas TaiiHa» [3, S. 130], «aepasramannoe» [1, c. 84].

W3 ckazaHHOTO ciienyeT, 4To 1o crnoco0y oOpasoBanus npou3BoaHbx OF HyXHO pasnnuars JBa Bujaa (ppaseosio-
TMYECKON JepHUBaIlM: CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKYI0 U ceMaHTHuYeckyto. bonpmuHcTBo KB @. Hlnmnepa, nmociayxus-
IUX UCXOAHbIMU €UHUIIAMU IJIA 06p8.30BaHI/I$I HOBBIX OE HEMECIIKOI'O A3bIKa, XapaKTCPU3YIOTCA UBMCHCHUEM CEMaH-
THKH TIPH COXPAHEHUH CBOEH CTPYKTYpbl. IHBIMU crioBamMH, peyb NAET 0 ceManTHdeckoi nepusarmu OF, muarBHCTH-
YECKOE HCCIIEJOBAHNE KOTOPOH 1 SIBISIETCS OCHOBHOM IEJIbIO HACTOSIIIEH CTAaThi. B KadecTBe MPOM3BOISNINX €AMHHLL
31eck BRICTymaroT kak KB B popme cioBocoueranms (ppazemsr), Tak 1 KB B popme npemiosxenns (ycToiduBbie Gppasbr).
ITo xapakrepy npeobpa3oBaHHsI CEMaHTUKH MOXKHO BBIEIHUTH TpH Tpynmsl KB.

IMepayto rpymy cocrasisitor KB, BeIcTynatomue B cBOEM IepBOMCTOUHHMKE (T.€. B TeKcTe npou3BeaeHuii [lnmmiepa)
B IIPSIMOM 3HA4YEHMH M TIOJIBEPTIIHECS B TIPOIIECCE ASPUBALIMN YACTHYHOMY HIIM TIOJTHOMY CEMaHTHUECKOMY CHBHTY.

Tak, HanpuMep, 3aroJ0BOK OJJHOTO U3 IUJUIEPOBCKUX CTUXOTBOpeHUil 1795 roga «Pegasus im Jochey («llerac
B sIpME») MOCIY>KHJI UCXOAHOU eAMHMIICH JIsi 00pa3oBaHus CyOCTaHTUBHOTO (paseonorusma Pegasus im Joch(e)
C MCPCHOCHBIM 3HAYCHHUCM «XYHOXHHK, KOTOPOMY B €TI0 TBOPUYCCKOM B3IIETE NPEMATCTBYIOT MPO3anICCKUEC KU3-
HeHHble ycnoBus» [10, S. 936]. Onnako B 3T0# Qunocodcekoit 6acHe Llniepa kaxaoe CIOBO JaHHOTO CIOBOCOYE-
TaHWA BBICTYHACT B CBOEM npsAMOM HOMHWHATHUBHOM 3HAYCHHUU. ABTOp OIMMCBIBACT CTpalaHUuA Ileraca — KpbLIATOT'O
KOHSI My3, KOTOPOTO TOJIOAHBIN ITO3T NpOoJaj Ha KOHHBIX TOPrax M KOTOPBIM BBIHYXKJEH Teleps paboTaTh B OJHOM
YIIPSDKKE C BOJIOM, HE B CHJIaX BBIPBATHCS M3-TI0A sipMa. O4YEeBHIHO, YTO yKe B 6acHe 00pa3 ajieropudeH. 1o crnocoo-
CTBYET TOMY, YTO B IIPOIIECCE AECPUBALIMHI IEPEHOCHOE 3HAYEHHE Y3YaIbHO 3aKPEIUIIETCs 3a BEIpaXXEHHEM B LieJioM. Me-
TadopHzanys 3HaUCHUS OCYLIECTBISIETCS 3/IeCh Ha OCHOBE CXOJICTBAa CPABHUBACMBIX IIPEIMETOB (CYILECTB) IO COCTOS-
HHto: 00pas [leraca, ToMsImerocs noa {PMOM, IEPEHOCUTCS Ha 00pa3 Mo3Ta (M BOOOIIE BCSIKOTO YEJIOBEKa TBOPUECKON
paboThI), TaJIAHTYy KOTOPOTO HE MO3BOJIIIOT Pa3BEpHYTHCS B IIOJHOW Mepe T€ WIM MHBIC IPO3anvecKue >KH3HEHHbIE
ycioBust (HanpuMep, HeoOX0quMOCTh 3apabaThiBaTh ceOe Ha JKM3HBb YepHOBOM padotoit) [7, Bd. I, S. 714; 8, S. 147].
SApxwuit metadoprueckuii oOpa3 ¢pazeMa COXpaHseT 10 HACTOSIIEE BPEMS.

0O6006ménno-mMeradopruieckoe 3HaueHHE MpruodpeTaeT Takxke 3arojoBok Oammanel [lwmmrepa 1797 roma «Die
Kraniche des Ibykus» «/IBUKOBHI XypaBim». B ocHOBe Oayutaapl Ie)KUT TpelaHue O IpeBHETpedeckoM nolte VBuke,
youTom pazboiiHukaMu Ha myTH K Kopuaby, Kyma oH mén Ha coctszanue nesnoB. Lnmep, B OTIMYNe 0T aHTHIHBIX
aBTOPOB, OOBSICHAET caMopa3o0iaueHue YOUHI[ He «IyJoM» (BMEIIATEIIECTBOM OOTHHB MIIECHUS S)pPUHHUI), a CHIIOH
BO3JICHCTBHSI NCKYCCTBA Ha MCUXUKY 3JI0JICEB: UCKYCCTBO MECHOIEHUS M MOKapajo yOUHill, BEIPBAaB y OAHOTO U3 HUX
NIPU BUJIE XKYypaBlleil — CBHAETENEH NMPECTYIUICHHUsI — HEOCTOpOXKHOe Bockinuanue. OE-nepuBar xapakrepusyercs
CIIMSIHNEM WHJMBUIyabHBIX 3HAYCHUH CIIOB-KOMIIOHEHTOB die Kraniche «kypasmm» u des Ibykus «Buka» B enu-
HYIO HCJIOCTHYHO CEMAHTHUKY U IMOJHBIM IEPCOCMBICIICHUEM CBOCTO KOMIIOHCHTHOI'O COCTaBa: IO CBUACTCILCTBY
«Hemernko-pycckoro ¢paszeonorndeckoro ciosaps» JI. 3. bunosnua u H. H. I'puminna, dpaseonorusm die Kraniche
des Ibykus ymotpe0OisieTcs HpIHE Kak 0000IIEHHBII CHMBOJI OTMIIEHHS, Bo3Me3mus [ 1, c. 348].

®pa3eonoru3M COBPEMEHHOTO HEMENKoro si3bika Der Mohr hat seine Schuldigkeit getan, der Mohr kann gehen
(«MaBp caena cBog J1e70, MaBp MOXKET YXOIHUTHY), YIIOTPEOIIEMbIiH IT0 OTHOIICHHUIO K YeJIOBEKY, KOTOPBIN OBLI 1moJie-
3eH M B YCIIyrax KoToporo Ooiee He Hyxkmatorcs [Tam ke, c. 399], Bocxoaut mo cBoeMy mpoucxoxkacHnio k KB
u3 mbechl mmiepa «3arosop @uecko B ['enye» Der Mohr hat seine Arbeit getan, der Mohr kann gehen. Ilpu obpa-
IIEHUH K JINTEPATypHOMY MCTOYHHKY BBIACHSCTCS, YTO KaXKIBIH JIEKCHUECKHIT KOMITOHEHT (hpas3bl BHICTYIIAET B CBOEM
NpsIMOM 3Ha4YE€HHH: B [IECE ITO CJIOBA MaBpa, KOTOpbI noMor rpady duecko opraHn3oBaTh BOCCTAHHE PECITyOIMKaH-
1eB MpoTuB THpaHa ['eHyn noxka Jlopua u okazaics mociie 3TOro HeHY>KHbIM. OTOPBaBIINCH OT CBOETO MEPBHYHOTO
KOHTEKCTa yHnoTpeOJieHHs, BCs (pa3a B LIEJIOM IMOTyuusia 00001EHHO-MeTahOopUIecKoe 3HaYCHHE U CTasa IOr0BOp-
KOM, BBIpaKarolie IMHUIHOE OTHOIICHHE K YeIOBEKY, KOTOPBIH IepecTan ObITh MOJIE3eH U KOTOPBI 4yBCTBYET Ce0s
He3acay)XeHHO o0mkeHHbIM [2, S. 1160]. TIporecc hpaseonornueckoil AepruBaIiy COMPOBOXKIACTCS JCKCUICCKUM Ba-
PBHPOBAHMEM — B3aWMO3aMCHOW KOMITOHeHTa Arbeit «pabota» Ha Schuldigkeit «monr, obs3anHOCTEY [5, S. 320] —
Y KBAaHTUTATHBHBIM BapbUPOBAaHUEM «KOMIIOHEHT — HOJIb KoMIoOHeHTa»: Der Mohr hat seine Schuldigkeit getan
«Magp cnenan cBoé neno» [4, S. 11]. Ynorpe0issace HbIHE yalle BCEro B 9TOH BapHaTHBHOM, COKpamE€HHON (opMme,
OE-nepuBar, TeM He MEHEe, TPOJIOIDKACT BBIpaXkaTh LEJIOCTHOE (hPa3eosIorniecKoe 3HaYCHHE.

Jpamatudeckas nosma lmmepa «/{on Kapnoc, nndant Mcnanckuin» HaunHaeTcs ciaoBaMu JJOMHHTO, TyXOBHH-
ka kopousi: Die schonen Tage in Aranjuez sind nun zu Ende «Jla, 30510Tble THH B AHaHXy3Ce NPHILIA K KOHIY».
Peur unér o mpebriBannu Jlon Kapnoca B jeTHe#t pesuneHmu cBoero otma, koposss @wmmma [I — Apamxkyasce
(Apanxyace) 63 Manpuna. Ota kpeutatas ¢paza TMOCTyKuiIa UCXOQHON equHUIed i oOpazoBaHus HoBol DF
HEMEIKOTO JINTEPaTypHOTO S3bIKa C TEM XK€ JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHM COCTaBOM, HO C HOBBIM, O0OOIIEHHO-
MeTaOPUICCKHM 3HAYCHHUEM: «Ballla KH3Hb B Paro Tereph 3akoHumnacey [9, f. 2, p. 70-71], 1.e. «mpornwio 6e33a00THOE
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BpeMs» (0 MuHOBaBIIeM Oiarononyunu) [1, c. 39]. [loroBopka (hyHKIIMOHUPYET HBIHE TAK)XXE B BAPHAaTHUBHOHN (opme,
cp.: Die schonen Tage in/von Aranjuez sind nun zu Ende/voriiber [5,S. 322] / Tlpouuto 06e33a00THOE Bpems, —
YTO HE BIUSET HA €€ 3HAUCHHE.

K moame Ilunnepa «IlecHs 0 komokose» Bocxonut KB Wehe, wenn sie losgelassen! «Ho xak ObIBaeT pa3bsapéH
OTOHB, OT IIyT 0cBOOOXAEH!». [Ipn oTpBIBE 060POTA OT MEPBOHAYATILHOTO KOHTEKCTA €T0 CEMAaHTHKA MOABEPTaeTCst
MeTadopH3aIiy, KOTopast OCYIIECTBIIETCS HAa OCHOBE CXOJCTBA KapTHHBI Pa30yIIEBaBIIETOCs MOXapa U KaKOro-
100 IPYroro NIyMHOTO SBICHUS, HAIPUMED, UTPHI pacianuBmuxcs aerei [1, c¢. 378].

U3 meecwr nnnepa «[Iuxxonomunm» npoucxomut KB Vor Tische las man’s anders «[Ipen yXuHOM 9dTamn
HaM JIpyroe», Kak0e CJI0OBO KOTOPOTO BBICTYNAET B CBOEM MPSIMOM HOMMHATUBHOM 3HAYEHUHU. [[11d OCyIEeCTBICHUS
CBOUX YECTOJIOOMBBIX TIOMBICIIOB — CTAaTh BJIA/ILIKOI CTpaHbI IyTEM CMEILEHHsI UMIlepaTopa — BamteHmTeliHy HyX-
Ha KJISITBa BCEX CBOMX BOCHAYaJHHUKOB B OECIPEKOCIOBHOM NMOAYMHEHHH eMy. Bo Bpems nupa y rpada Tepriku 3a-
XMEJIEBIINM KOMaHupaM AaéTcs Ha MOJIIHCH TIO/I0KHBIN JIMCT npucaru. OnuH u3 renepanioB — Tudendax — 3ame-
YaeT, 0JJHaKO0, YTO TEeIepb 3/IeCh OTCYTCTBYET OrOBOPKA O CIIy>KO€ UMIIEpaTOpy, U, BEIpaXkasi COMHEHHUE, TPOU3HOCUT
ykazaHHyo ¢pasy. Ha 0ase gannoro KB Bo3nukiia HoBas ®PE ¢ TeM ke JICKCHMKO-TPAMMATHUECKHM COCTAaBOM,
HO C TIOJIHOCTBIO NEPEOCMBICICHHBIM 3HaueHHeM: «PaHblle BCE OBUIO NMPEACTaBICHO B COBEPIICHHO WHOM CBETE»
(T.e. paHBIIe TOBOPUIIOCH HEUTO coBceM mHoe) [9, f. 1, p. 36].

Ko Bropoii rpynme otHocsiTess KB, oTMeueHHBIE yKe B IEPBOMCTOYHUKE TOM MM MHOM CTENEHbI0 MeTadopuye-
CKOTO CIIBUTA 1 MCIBITHIBAIOLINE B ITPOIIECCE ACPHUBALMH TTOJHOE MIEPEOCMbICICHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa.

B mpame Illmmrepa «Pa300WHUKNY», HOCAIIEH SPKO BEIPAXCHHBIM OyHTapcKWid, aHTH()EONANBHBIA XapakTep,
rinaBHBIN Tepoit Kapa Moop, yOenuBIIich B IPeJaHHOCTH €My BCEH Ak pa300HHIKOB, KOTOPEIE OTKAa3alNCh BHI-
JlaTh BJACTSM CBOETO aTaMaHa, XOTS 3a 9TO UM Obuia obelana cBoOOJa, PamoCTHO BOCKIUIAeT: Ich fiihle eine
Armee in meiner Faust! «Tenepb sl 4yBCTBYIO y ce0s B KyJ1ake 1IeIyto apMuio!». Yike B IepBOHAYAILHOM KOHTEKCTE
SIBCTBEHHO OIIlyHIAETCs TUIepOoInyeckas MeTaQ)OpuaHOCTh 00pa3a, uTo MpUAaET BCeMy BBIPAXKEHHIO 0COOYIO dKC-
MIPECCUBHOCTh. B COBpeMEHHOM HEMEIKOM s3BIKe CcymecTByeT mnpousBogHass PE c TakuM ke JeKCHKO-
rpaMMaTHYecKUM cocTaBoM. PHUKcHUpys e€ JeKcukorpaduyuecku, aBTopsl «HeMerko-pycckoro ¢ppa3eosornaeckoro
CJIOBapsA» OTMEYAIOT, YTO 3TOT 000pOT ynoTpelisieTcss HhIHE B 3HaUeHHMU «Temeps s 4yBCTBYIO B ceOe OTPOMHYIO
cury!» [1, c. 41]. Takum obOpazom, OE-gepuBar, coxpaHss runepOoInIeckuii 00pa3 UCXOIHON €UHUIBI, XapaKTe-
pu3yercsi, TeM He MeHee, TalbHeHIInM adcTparupoBanneM 3HaueHus. Eciu B meece [mmtepa kaxaoe cioBo 3TOro
000poTa COXpaHseT CBOIO MHIMBHAYAJIbHYIO CEMAaHTHKY (pedb MAET NEHCTBUTEIHHO 00 «apMuU» pa30O0HHUKOB,
Bo3rasisieMoit Kapiom Moopom), To mHIMBHAYyatbHbIe 3HaYeHUs npon3BoaHoi OF «pacTBopsroTcs» B 0000IIEHHO-
MeTaOpHIECKO CeMaHTHKE BCEro (hpa3eosiorn3ma.

[TepBOHaUaNIBHBIA KOHTEKCT YIOTpeOJIeHHs KpblaaToi (passl u3 pecmyonukanckor tparenun nmnepa «3aro-
Bop Puecko B ['enyen Wenn der Purpur fillt, muss auch der Herzog nach «Konu mypnyp nagaer, T0JDKEH NMacTh U
reprior» TakoB. CypoBblil peciryOnukanel] u naTpuot Beppuna yroBapuBaer @uecko 0TKa3aThCs OT BIACTH Te€PIiO-
ra, MpeaBU/Is, 4TO IIOCIIe CBEpKEeHU y3yprnaropa I'eHyn goxa Jlopua TOT cTaHET HOBBIM THpaHOM cTpaHbl. Ho Bia-
cTonoOuBEIi PHecKo He BHEMIIET COBETaM CBOETO CTapuIEro Apyra, u BeppuHa, pemmB yOuTh ero Kak H3MEHHUKA
PEBOJIIOIINY, CTAIKUBAET €TO B MOPE, POU3HOCS IPH 3TOM yKa3aHHYIO (pa3y. B mepBHIHOM KOHTEKCTE-MCTOTHUKE
BBIPAKCHUE OTMEUYEHO YaCTHYHON MeTa(hOpHUHOCTHIO: JHIIb OJHO CIOBO, BXOJISILNEE B €r0 COCTaB, YIOTPEOICHO
B IIEPEHOCHOM cMblIcie. Peub uaét o cymecTBuTeNIbHOM der Purpur, KOTOpOe 03HAUYaeT 3/1eCh «ITypIYPHBIH IUIaI,
SIBIISBIIIMIACS CUMBOJIOM KapIuWHaIbCKOW Biacth [3, S. 464]. B mporecce dpaseonoruyeckoil JepuBaIlMK BhIpaxe-
HHUE MCIBITHIBAET IMOJHBIH MeTadopuuecKuil cIBUI U yrnoTpebisiercss B 0000mEHHO-MeTaQOpHUECKOM 3HAUCHUU:
«eCIIM YeJIOBEK IMOTEpsUl CBOXO BIACTh MM CBOIO 3alllUTy, TO OH M caMm motepsH» [8, S. 157]. B coBpemeHHOM
HemenkoM sizbike OE-nepuBar (yHKIMOHUPYET B BapuaTuBHOU (dopme: Wenn der Mantel fillt, muss der Herzog
nach [5, S. 321] «xoyu TIam najaeT, T0JDKEH MacTh U TePIOT».

Tpetbto, Gonee MHOTOYHCICHHYIO TpymiTy cocTaBisitoT KB, mpomsBoasamue ¢pazeosorniyeckie AepuBaThl 0€3
94ETKO BBIPAKEHHOTO HM3MEHEHUS CEMAaHTHKHM U XapaKTEPU3YIOUIWECs JHIIb paclIupeHHeM o0bEMa 3HAuCHHS.
O manpHEHIIEM yCHICHHH aOCTparupoBaHUs 3HAUCHHUS IMOJOOHBIX 000POTOB MOKHO TOBOPHUTH B TOM CMBICIIE, UTO,
YIOTPEOIISACh B CAMBIX Pa3HBIX KOHTEKCTaX M CHUTyalusx, Bce KB yTpaumBaroT B TOW WM MHOW CTETICHH CBS3b
C KOHKPETHOH cHUTyarie, n300paxxaeMoi B IUTEPaTyPHOM IIPOHU3BEICHHH.

K uncny takux KB oTHOcsiTCS MHOTHE ycTOUMBEIE (pa3bl MOCIOBUYHOTO THIIA, KOTOPBIE yXKE B JIUTEPaTypPHOM
HCTOYHUKE, OYAy4H CEHTECHIMSIMH, 00J1aJal0T 0000IIAIONINM H/UITH AUAAKTHYECKHM CMBICJIOM U KOTOPBIM B CHITY YKa-
3aHHBIX OCOOCHHOCTEH «00JIer4EH» Mepexo/ B COCTaB MOCIOBHIl HEMEIKOTo si3bika. Tak, Hanpumep, ¢pasa Die Uhr
schldgt keinem Gliicklichen «CuactinuBoMy 4achl He ObIOT» (T.€. €CIIM YCIIOBEKY XOpOIIO, OH HE 3aMe4aeT X0/1a Bpe-
MEHH) BIEpBbIe BCTpeuaercst B Tekcte nbeckl Lmmiepa «[InkkogoMuHm», Tae €€ MpOU3HOCHT BIIIOONEHHBIN Makc.
IIpouseoanas OE coxpaHseT MepeHOCHO-00pa3HOE 3HAUCHHUE CBOCH MCXOHOM €AMHUIIBI, IPHOOPETS JIUIIb HEKOTO-
pBIe BHIOM3MEHEHHSI CBOETO JIEKCHKO-TpaMMaThudeckoro coctaa: Dem Gliicklichen schligt keine Stunde [1, c. 227].
WmeHHO B 3TO# (popMe TOCIIOBHIA H3BECTHA HOCUTEISIM HEMEIIKOTO SI3bIKa, & aBTOPUTETHERIN ciioBapb cepul DUDEN
moMerraet e¢ 6e3 yka3aHus aBTopa, cHaOxast mometor Sprichwort (nocrnosuya) [2, S. 705], aTo roBopuT 00 yTpaTe aB-
TOPCKUX aCCOLMALIMH M O BXOXKACHHH €€ B 30JI0TOH (DOH/T TIOCIIOBHI] HEMETIKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA.

CBoé€ ocHOBHOe conep:kanue coxpanser takke KB u3 «Bumsremsma Temns» Der kluge Mann baut vor «Kto
Myap, ymed npeasuzaets». B mpece lmnepa sty ¢pasy npousnocut I'eprpyaa, coBeryst cBoemy myxy LlTayd-
(axepy onepeanTh yaap Janadorra u BMecTe co BCEMH YECTHBIMU MOCEISTHAMU TPEX KAHTOHOB BBICTYIHUTH IIPOTHB
3aCUNIbs Uy>Ke3eMHBIX HaMeCTHHKOB. OTOPBABIINCH OT CBOEr0 KOHTEKCTA-MCTOYHHKA, 3Ta yCTOHuYMBas ¢pasa 1mo-
CJIOBUYHOTO THUIIA YIIOTpeOIsieTcss B 0000IEHHO-TIEPEHOCHOM 3HAYEHUHN «YMHBIN Bc€ mpexycmotput» [1, c. 387].
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®dpa3eoornIecKre 1 TOJKOBBIC CIIOBAPU COBPEMEHHOTO HEMEIKOro s3bika [1, ¢. 60; 2, S.237; 9, f. 4, p. 175], mo-
Mmentast nocnosuty Die Axt im Haus erspart den Zimmermann «Konb B ToMe €CTh TOIIOp, TO IUIOTHUK HU K 4EMY»
(T.e. TOra PEMOHTHBIE PabOTHI MOKHO CHIENIaTh CAMOMY), YKa3bIBAaIOT Ha € IuTepaTypHoe porcxoxaeaue. [locnosmma
BocxoauT K KB Takoro ke JIEKCUKO-rpaMMaTHYECKOro coctaBa U3 nbechl Lmnnepa «Bunbrensm Temiby, sSBIsACh, oUe-
BUIHO, ero AepuBatoM. OOpareHne K IMepBONCTOYHMKY TTOKA3bIBACT, YTO W TaM 000pOT OBUT yIOTpeOIEH B TOM ke
MIePEeHOCHO-00pa3HOM 3HaueHHH. B meece 3Ty ¢pasy npomsHocut Bumsremsm Temts, oTpeMoHTHpOBaB BopoTa. Takum
obpazom, npomBogHas OF cBs3aHa ¢ MPOM3BOIAIICH SAWHUIICH SIPKO BHIPAKEHHBIMH OTHOIICHUSMH MOTHBHPOBAaHHO-
ctr. B coBpeMeHHOM HEMEIKOM SI3BIKE TIOCTIOBHITA IIIUPOKO YHOTpeOIsieTcs: 6e3 acCorMaIii ¢ KOHTEKCTOM-HCTOYHUKOM
B CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CUTYAIMSAX, XapaKTCPH3YsICh NATBHEHIIINM YCHICHHEM 0000IIEHHO-METahOPUICCKOTO 3HAYC-
Husl. B xuure I'. Ménnepa «Hemenkuit s13p1k ceroasst», Hanpumep, o6opot IlInmiepa oTHeCEH K YHCIy CaMbIX pacipo-
CTpaHEHHBIX aBTOPCKUX 000POTOB, MPUHSATHIX HAPOJIOM B CBOE sI3bIKOBOE ynoTpebdieHue [6, S. 10].

CemaHTHUecKas lepuBanus Ha 0aze paccMorpeHHbIX TpéX rpynn KB Illnmiepa, npuHUMaeMbIX 3a NPOU3BOJIS-
mue €AWHHUIBI, XapaKTCPU3YETCA JIMHEMHOCTHIO U OIHOCTYIICHYATOCTbIO. NuapiMu CJIOBAMH, HUCXOJHasA CJIHHHIIA
MIPOM3BOJIUT TOJBKO OAHY HOBYIO DE, sBisitomytocst e€ cemanTnueckum aepuBatom: ®Eyg — OE, — npu aTom dpa-
3eMa MPOU3BOANT (pa3emMy, a ycToluuBas gpasza — ycroiuuByio (ppasy. B uccneqyemom Matepuane Haubosee 1mm-
POKO TIpeACTaBIEHBI CIydau JCpUBallUM YCTOWYHMBBIX ()pa3: KOJMUeCcTBO Npou3BoAHbIX PE co cTpykTypolt mpen-
JoxeHus cocTaBisgeT 280 equHMIL, a CO CTPYKTYpPOit ciioBocodeTanus (T.e. ppazeM) — 30 eauHUI.

Wrak, Ha 6a3e KB u3 mponssenennit @. [lwepa myTéMm ceMaHTHUIECKOH epuBamyu 0610 o6pa3zoBano 310 Ho-
Boix OE Hemernkoro s3pIka, 4TO MOYTH B JBa pasa NpeBbilaeT KoiauuecTBo OF, BOZHUKIIMX MyTEM CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKON epUBaMH. DTOT (DAaKT MOXKHO OOBSICHATH OOJBIIEH MIPOCTOTON CEMaHTHUECKOTO crocoba dpaseo-
JIOTHYECKOW JIEPUBALIMH 110 CPABHEHHUIO CO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUM criocoOoM. CeMaHTHYeCKHUi crocod 3aTpa-
THBAET JIUIIb CEMAHTUKY Mpou3Bosaux OF npu coxpaHeHHH UX CTPYKTYPhl HEU3MEHHO.

[IpoBenéHHBIN aHANIN3 TO3BOJIAJI YCTAHOBUTH OOIIYIO TEHACHIMIO CEMAaHTHYCCKOTO PAa3BUTUS HCXOIHBIX €JTH-
HHUII, T.€. KPBUIATBIX BRIPAXKCHUH, MPH Niepexoie ux B pa3psan cooctBeHHo DF s3bika, KOTOpas 3aKII0YaeTCs B IPU-
oOpeTeHUH WM ycuieHuHn o000IméHHo-MeTadoprdeckoro 3HadueHus. Crnenn@ukoil npolecca AepuBanuu Ha 0ase
€IMHUI] IUTEPATYPHOTO MPOUCXOKACHUS SIBIICTCS TCHICHIIMS K yTPaTe aBTOPCKUX aCCOLIMAIIHA.

Takum obOpa3om, cemantmdeckas aepuBanus OF sgBnseTcs 3aKOHOMEPHBIM M BaXXHBIM TPU3HAKOM Pa3BUTHSA
¢dpazeonornyeckoro (GoHIA SA3BIKA, W JTUHTBUCTHIECKOE M3yUEHHE STOrO NMPOAYKTHBHOTO ITyTH oboramieHus dpa-
3eostorui si36ika HOBEIMU DF mMeeT OorpIioe 3HaUSHHE ISl BEIICHEHHSI HEKOTOPBIX BHYTPEHHUX MIPOIIECCOB M TEH-
JEHIUK pa3BUTHS (PPa3eOJOTHUECKOTO COCTaBa S3bIKA, a TAKXKE U MPAKTHKH COCTaBJICHUSA (PpPa3eoOTHUECKUX,
TOJIKOBBIX W TICPEBOTHBIX CIIOBapeii.
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SEMANTIC DERIVATION IN THE GERMAN PHRASEOLOGY

Korotkikh Tat'yana Aleksandrovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Moscow State Regional Institute of Humanities
tatiana-korotkikh@inbox.ru

The article provides linguistic analysis of the process of formation of the new phraseological units on the basis of the phrases
from F. Schiller‘s works. The paper reveals the specifics of the semantic derivation process from the phrases of literary origin
which involves the loss of author’s original associations. The researcher identifies the general tendency of semantic transfor-
mation of the original units which presupposes abstracting from their meaning. The total number of semantic derivatives from
F. Schiller‘s phrases is identified — 310 phraseological units.
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